Этимология названий химических элементов, веществ, терминов, оборудования, изучаемых в 8-9 классах билингвально

A
	Acid / кислота

	лат. acidus (“sour”)
	рус. кислый


	Adsorption / адсорбция

	лат. ad- (“to”, “на”) + sorbere (“to suck in”, “поглощать”)


	Allotropy / аллотропия

	греч. allos (“other”, “иной”) + tropos (“manner”, “способ”)


	Aluminium / алюминий 

	лат. alumen (“bitter salt”, “квасцы”)


	Amorphous / аморфный 

	греч. a (“without”, “без”) + morphe (“form”, “форма”)


	Amphoteric / амфотерный 

	греч. amphoteros (“each of two”, “both”, “оба”)


	Association / ассоциация 

	лат. associare (“to join with”, “соединять”)


	Astatine / астат 

	греч. astatos (“unstable”, “неустойчивый”)


	Atom / атом

	греч. atomos (“indivisible”, “неделимый”)


B

	Bromine / бром 

	

	греч. bromos (“stench”, “зловоние”)


	Burner / горелка

	англ. to burn (“гореть”)
	рус. гореть


C
	Calcium / кальций 

	лат. calx (“lime”, “известь”)


	Carbon / углерод

	лат. carbo (“glowing coal, charcoal”) < проиндоевроп. корень ker- (“heat, fire, to burn”)
	химический элемент в больших количествах присутствует в высококачественных углях, этот признак и положен в основу его именования “рождающий уголь”


	Catalysis / катализ 

	греч. katalysis (“dissolution”, “разрушение”)


	Chemistry / химия 

	Этимология слова химия не имеет достоверного объяснения. 

1) греч. chymeia ​– производное от chyma «литье» (от cheō) «лью». Химия исходно — «искусство плавки металлов». 

2) термин “chemistry”, “химия” может быть сокращением слова “ alchemy”, «алхимия», араб. по происхождению, которое распространилось в Европе через лат. alchemia, что первоначально, вероятно, значило «египетская». Оно образовано из прист. аl- и Chemi (Египет). Происхождение слова алхимия связано, полагают, с тем, что начало ей было положено в Египте.

	


	Chlorine / хлор 

	греч. khloros (“pale green”, “бледно-зелёный”)


	Compound (соединение) 

	лат. com (“together”) + ponere (“to put”) (“things which have been put together”)


	Corrosion / коррозия 

	лат. corrodere (“gnaw”, “разъедать”)


	Crystal / кристалл 

	греч. krystallos (“ice”, “rock-crystal”, “лед”, “горный хрусталь”)


D

	Diamond / алмаз 

	др.лат. diamas < лат. adamas < др. греч. adámas (“invincible, untamed; hard substance”, “несокрушимый, твердое вещество”), from a- (“un-”, отрицательная приставка) + damázo (“to overpower, tame, conquer”, “покорять, завоевывать”)
	араб. almas < греч. adámas (“несокрушимый”)


	Dissociation / диссоциация 

	лат. dissociatio (“separation”, “разъединение”)


	Distillation / дистилляция

	лат. dis- (“apart”, “разделение”) + stilla (“drop”, “капля”)


E

	Electrolysis / электролиз 

	греч. electro- (“amber”) + lysis (“to separate”, “разделять”)


	Electrolyte / электролит 

	греч. electro- (“amber”) + lytos (“loosed”)


	Electron / электрон 

	греч. elektron (“amber”, “янтарь”)


	Element / элемент 

	лат. elementum (“a first principle”, “первичная материя”, “стихия”)


	Endothermic / эндотермический 

	греч. endo- – “inside” + thermic – “to heat”


	Exothermic / экзотермический 

	греч. exo- – “outside” + thermic – “to heat”


F
	Fluorine / фтор 

	лат. fluorum, которое происходит, в свою очередь, от fluere (“течь”), по свойству соединения фтора, флюорита (CaF2), понижать температуру плавления руды и увеличивать текучесть расплава
	греч. phtoros (“разрушение, гибель”)


	Formula / формула 

	лат. formula, уменьш. от forma (“form, rule, method”, “форма, вид, образ”)


	Filter / фильтр 

	лат. filtrum (“felt “, “войлок”)


	Flask / колба 

	лат. flasko (“контейнер, склянка, бутыль”)
	нем. Kolben


G
	Gold / золото 

	протоиндоевроп. ghel-/ghol- (“yellow, green, bright”)
	общеслав. производное от той же основы, что и желтый: *gьltъ > желт(ый)


	Graphite  / графит

	греч. graphein (“to draw/write”, “писать”)


H

	Hydrogen / водород 

	греч. hydro (“water”, “вода”) + genes (“producing”, “рождающий”) = “I beget water”
	Дословный перевод на русский с латыни hydrogenium – «рождающий воду»


	Hydrolysis / гидролиз 

	греч. hydro (“water”, “вода”) + lysis (“to separate”, “разделять”)


I

	Indicator / индикатор 

	лат. indicator (“one who points out”, “указатель”)


	Inhibitor / ингибитор 

	лат. inhibere (“restrain, curb, prevent”, “задерживать”)


	Iodine / йод 

	греч. iodes (“violet-colored”, “фиолетовый”)


	Ion / ион 

	греч. ion (“going”, “идущий”)


	Iron / железо 

	англо-саксонское isern <  прото-герм. isarnan (“holy metal”, “strong metal”) 
	Происхождение этого слова доподлинно неизвестно. 

1) оно родственно слову «лезвие», т.к. из железа изготавливали режущие инструменты и оружие [94];

2) общеславянское слово, восходящее  к основе gel, которая когда-то имела значение «камень», а смысловой переход с камня на название металла произошел в силу того, что железо в породе имеет вид камня [180]


L
	Lithium / литий 

	греч. lithos (“stone”, “камень”, because it was discovered from a mineral while other common alkali metals (Na, K) were discovered from plant tissue)


M

	Magnesium / магний 

	греч. Magnesia (название древнего города Магнезия в Малой Азии, в окрестностях которого имеются залежи минерала магнезита)


	Metal / металл 

	греч. metallon (“ore, mine, pit, quarry”, “руда, рудник, карьер, шахта”)


	Metallurgy / металлургия 

	греч. matallourgos (“worker in metal”, “рудокоп”) <  metallon (“metal”, “руда”) + ergon (“work”, “работа”)


	Molecule / молекула

	лат. moles (“mass, barrier”, “тяжесть, глыба, массивная структура”) + -cule (уменьшительный суффикс)


N

	Neutralization / нейтрализация 

	лат. neuter (“ни тот, ни другой”)


	Nitrogen / азот 

	греч. nitron (“sodium carbonate”, “saltpetre, nitre”, так в древности называли природную щелочь – соду, а позднее - селитру) + -gen (“forming, giving birth to”) 
	греч. а- (отрицательная приставка) + zōos (“живой”) 


	Nomenclature / номенклатура

	лат. nomenclatura (“a calling by name, list of names”, “список названий”) < nomen (“name”, “название”) + calare (“call”, “называть”)


O

	Oxidation (окисление) 

	фр. oxidation – noun of action from oxider (“to oxidize”)


	Oxide  (оксид) 

	фр. oxide (coined by G. de Morveau and A. Lavoisier from 
ox- (from oxygen) + -ide (from acid))


	Oxygen / кислород 

	греч. oxys (“sharp, acid”) + genes (“formation, creation”)
	Дословный перевод на русский с латыни oxygenium – «рождающий кислоту»


	Ozone / озон 

	греч. ozon < ozein (“to smell”, “пахнуть”)


P

	Phosphorus / фосфор 

	греч. fos (“light”, “свет”) + phéro (“to bear, to carry”, “нести”)


	Potassium / калий 

	англ. potash (“pot-ash”). Слово «potash» пришло из старого способа получения карбоната калия (поташа) из древесной золы (ash) в больших железных горшках (pot)
	араб. аль-кали (продукт, получаемый из золы растений, то есть карбонат калия, поташ)


	Protector / протектор 

	защитник, предохранитель
	англ. protector (“защитник”)


	Proton / протон 

	греч. protos (“first”, “первый, основной”)


R

	Reaction / реакция 

	лат. re- (“against”, “против”) + action (“done”, “действие”)


	Reduction / восстановление 

	Лат. reductio (“bring back, restore”, “отдавать обратно, восстанавливать”)
	< восстановить < старослав. становить (“ставить”)


S

	Silicon / кремний 

	лат. silex or silicis (“flint”, “кремень”, 
a kind of stone)
	старослав. кремень (“твердый камень”)


	Sodium / натрий 

	англ. soda (so called because the element was isolated from caustic soda)
	лат. natrium < natrum (“сода”)


	Solution / раствор 

	лат. solutio (“loosing, relaxation, weakening”)
	< растворить < старослав. рас- (отрицательная приставка) + творити = исчезать; действие, противоположное глаголу творить 


	Substance (вещество) 

	лат. substantia (“being, essence, material”, “сущность”)


	Sulfur / сера 

	араб. sufra, санскрит.  sulvere or sulvari (“yellow”);

лат. sulfur, sulphur (probably from a root meaning “to burn”).
	Происхождение не ясно: 1) слово связывают с «серый»;

2) лат. sēra (“воск”), serum (“сыворотка”);

3) санскрит. сира (“светло-желтый”).


T
	Test tube / пробирка

	англ. to test (“проверять, испытывать”) + tube (“трубка”)
	лат. proba (“испытывать, проверять”)


	Tinning / лужение 

	англ. tin (“олово”) 
	рус. лудить < луда (тонкий слой на чем-либо, оболочка)


V
	Valency / валентность 

	лат. valentia (“strength, capacity”, “сила”)































































































































































































